
FACTORY TAILLIGHT WIRING CONNECTOR
RACCORD DE FILS DES FEUX ARRIÈRE D’ORIGINE
CONECTOR DE CABLES DE LUZ
DE POSICIÓN ORIGINAL DE FÁBRICA

FACTORY TAILLIGHT WIRING CONNECTOR
RACCORD DE FILS DES FEUX ARRIÈRE D’ORIGINE
CONECTOR DE CABLES DE LUZ
DE POSICIÓN ORIGINAL DE FÁBRICA

TRAILER CONNECTOR
RACCORD DE REMORQUE
CONECTOR DEL REMOLQUE

GROUND TO VEHICLE
MISE À LA TERRE AU VÉHICULE
PUESTA A TIERRA DEL VEHÍCULO

4-WAY FLAT PLUG ON TRAILER
PRISE PLATE À 4 VOIES SUR LA REMORQUE
CONECTOR PLANO DE 4 VÍAS EN EL REMOLQUE

VEHICLE CONNECTOR / RACCORD DE VÉHICULE / CONECTOR DEL VEHÍCULO

GF7610-1B
Trailer Connectors are Designed for Specific Vehicle Applications.
Plug-In Simple Instructions
1. Locate vehicle factory taillight wiring connector. It is usually located at the driver side frame channel near the rear bumper.
2. Disconnect the vehicle factory connector.
3. Plug Vehicle Connector into the male and female factory plugs.
4. Plug the Trailer Connector into the Vehicle Connector.* Trailer Connector end folds to pass through a 7/8" hole. Slip rubber boot    
  over connection for a watertight seal.
5. Ground the white wire to the vehicle frame.
6. Plug into the trailer and check lighting system for proper operation.
*IMPORTANT: Check if your trailer has a 4-wire, 6-wire or 7-wire Plug. (Plugs sold separately.)
INSTALLATION TIPS: 
1.  Secure excess wire to vehicle with cable ties or electrical tape. 
2.  Apply a small amount of petroleum jelly or white grease to electrical connections to help prevent corrosion.
3.  A heavy duty flasher may be required to eliminate rapid flashing.



Les raccords de remorque sont conçus pour des applications précises.
INSTRUCTIONS DE BRANCHEMENT FACILES :
1. Repérer le raccord de fils des feux arrières d’origine. Il est normalement placé sur le côté du châssis, côté chauffeur, près du pare-choc arrière.
2. Débrancher le raccord d’origine du véhicule.
3. Brancher le raccord du véhicule dans les fiches d’origine mâle et femelle.
4. Brancher le raccord de la remorque dans le raccord du véhicule.* L’extrémité du raccord de la remorque se replie pour passer dans le trou de 7/8 po. Glisser  
  l’enveloppe de caoutchouc sur le raccord pour en assurer l’étanchéité.
5. Mettre le fil blanc à la terre sur le châssis du véhicule.
6. Brancher dans la remorque et vérifier le bon fonctionnement du système d’éclairage.
*IMPORTANT : Vérifier si la remorque est munie d’un connecteur à 4 fils, à 6 fils ou à 7 fils (connecteurs vendus séparément).
CONSEILS D’INSTALLATION : 
1.  Fixer le surplus de fils au véhicule à l’aide d’attaches de câble ou de ruban isolant. 
2.  Appliquer un peu de vaseline ou de graisse blanche afin d’éviter la corrosion des raccords électriques.
3.  Un clignotant à grande puissance peut être nécessaire pour éliminer le clignotement rapide.

Los conectores de remolques fueron diseñados para aplicaciones específicas en vehículos.
INSTRUCCIONES SENCILLAS DE INSTALACIÓN:
1. Ubique el conector de cables de las luces de posición original de fábrica. Generalmente se encuentra ubicado en el canal del chasis del lado del conductor,  
  cerca del guardabarros trasero.
2. Desconecte el conector original de fábrica del vehículo.
3. Enchufe el conector del vehículo en los enchufes macho y hembra originales de fábrica.
4. Enchufe el conector del remolque en el conector del vehículo. El extremo del conector del remolque se pliega para pasar a través del orificio de 7/8". Deslice el  
  protector de goma sobre la conexión para lograr un sello a prueba de agua.
5. Conecte el cable blanco (chasis del vehículo) a tierra.
6. Enchúfelo en el remolque y verifique el funcionamiento del sistema de luces.
* IMPORTANTE: Verifique si su remolque tiene un enchufe de 4, 6, o 7 ables (los enchufes se venden por separado).
CONSEJOS PARA LA INSTALACIÓN:
1.  Asegure al vehículo el cable sobrante con sujetadores de cable o cinta aisladora eléctrica.
2.  Coloque una pequeña cantidad de vaselina o grasa blanca en las conexiones eléctricas para evitar la corrosión.
3.  Puede ser necesario utilizar una luz intermitente para tareas pesadas a fin de evitar que los destellos sean demasiado rápidos.
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